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Zmluva o poskytovaní služieb v oblasti ochrany 

a komercializácie priemyselného vlastníctva 

 

 

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov medzi nasledovnými zmluvnými stranami:  

 

Názov: Centrum vedecko-technických informácií Slovenskej republiky                     

Sídlo:  Lamačská cesta 8/A, 811 04  Bratislava                         

Právna forma:  Štátna príspevková organizácia Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu 

Slovenskej republiky   

Štatutárny orgán: prof. RNDr. Ján Turňa, CSc., generálny riaditeľ      

IČO:  00 151 882                          

DIČ:  2020798395                          

Kontaktná osoba objednávateľa: RNDr. Jaroslav Noskovič, PhD.  

Telefón:  02/ 69 253 109  

Fax:  02/ 69 253 180                           

E-mail: jaroslav.noskovic@cvtisr.sk  

na strane jednej (ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Obchodné meno:   patent & trademark s.r.o.         

Sídlo:   Puškinova 19, Ivanka pri Dunaji 900 28 

Registrácia:  Okresného súdu Bratislava I, Vložka číslo:  39115/B 

Konajúca:  Ing. Jana Porubčanová  

IČO: 35 975 164                                  

IČ DPH:    SK2022129560                       

Telefón:  0905660424  

E-mail:  patent@proton.sk  

Bankové spojenie:    

Číslo účtu:          

na strane druhej (ďalej len „Dodávateľ“) 

 

Čl. I 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a v 

súlade so  zákonom č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len 

ako „autorský zákon“)“.  

2. Táto zmluva je uzavretá na základe výsledku verejného obstarávania na predmet zákazky 

Zabezpečenie dodávky služieb v oblasti ochrany a komercializácie priemyselného vlastníctva. 
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Čl. II 

Predmet zmluvy 

 

1. Dodávateľ sa zaväzuje, že pre Objednávateľa zabezpečí dodávku služieb v oblasti ochrany 

a komercializácie priemyselného vlastníctva (ďalej „predmetné služby“). Služby budú 

poskytované vedeckovýskumným inštitúciám (ďalej „zadávateľ požiadavky“) na základe 

a podľa ich požiadaviek.  

2. Zoznam a popis predmetných služieb je prílohou číslo 1 tejto zmluvy. 

3. Rozsah zabezpečovania je limitovaný stanovenými finančnými maximami na čerpanie,  

dopytom po službách zo strany zadávateľov požiadaviek a trvaním zmluvy (do 31.12.2016). 

4. Dodávateľ je oprávnený využiť pri plnení svojich záväzkov z tejto zmluvy služby tretej strany 

(pod treťou stranou sa rozumie právnická alebo fyzická osoba, mimo zamestnancov 

vykonávajúcich prácu na dohody mimo pracovného pomeru), je však povinný pred využitím 

týchto služieb požiadať o predchádzajúci, výslovný súhlas Objednávateľa. Objednávateľ môže 

požadovať predloženie podpísaného životopisu dotknutej osoby pre všetky osoby, ktoré sa 

podieľajú na zabezpečovaní dodávky služieb za Dodávateľa. 

 

Čl. III 

Spôsob zabezpečenia dodávky služieb 

a práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Objednávateľ doručí Dodávateľovi požiadavku (zadanú zadávateľom požiadavky) na službu 

emailom na adresu kontaktnej osoby určenej podľa bodu 8 tohto článku. 

2. Podľa údajov v požiadavke a podľa konzultácií s centrom transferu technológií (ďalej len 

CTT)  pri CVTI SR Dodávateľ poskytne danú službu zadávateľovi požiadavky. 

3. Po skončení poskytovania služby (po dodaní výstupu) bude podpísaný Preberací protokol 

o poskytnutí služby v oblasti ochrany a komercializácie priemyselného vlastníctva (príloha č. 2 

tejto zmluvy). 

4. Dodávateľ predloží faktúru za poskytnutie služieb CVTI SR. Prílohou faktúry budú Preberacie 

protokoly o poskytnutí služieb v oblasti ochrany a komercializácie priemyselného vlastníctva 

(príloha č. 2 tejto zmluvy). 

5. Pre poskytnutie služby je Dodávateľ viazaný termínmi, ktoré mu uloží CTT pri CVTI SR.   

6. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečovať dodávku predmetných služieb podľa požiadaviek 

Objednávateľa riadne, včas, s dodržaním všetkých pravidiel stanovených touto zmluvou, so 

všetkou potrebnou odbornou starostlivosťou, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo a to 

v čase dojednanom v tejto zmluve. 

7. Dodávateľ môže fakturovať iba služby podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy ku ktorým vznikla 

požiadavka od zadávateľa požiadavky, ktorých rozsah a vykonanie má schválené 

Objednávateľom. 

8. Dodávateľ sa zaväzuje, že po podpise zmluvy bezodkladne písomne určí  za svoju stranu 

jedného pracovníka komunikujúceho v slovenskom jazyku (ďalej „kontaktná osoba“), ktorý 

bude k dispozícii telefonicky a emailom pre zástupcov CTT pri CVTI SR každý pracovný deň 

od 8:30 do 16:30 počas doby trvania zmluvy. 

9. V prípade, že to CTT pri CVTI SR bude požadovať, dodávateľ pre zabezpečenie dodávky 

predmetných služieb zaviaže relevantných pracovníkov mlčanlivosťou. 
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Čl. IV 

Odplata 

 

1. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Dodávateľovi za zabezpečenie dodávky služby podľa 

požiadavky od zadávateľa požiadavky na základe vystavenej faktúry. 

2. Objednávateľ uhradí náklady na zabezpečenie dodávky služby až po  realizácii dodávky a po 

úplnom uzavretí požiadavky na službu. 

3. Dodávateľ uhrádza platby počas trvania zmluvy alebo dobiehajúce platby za zabezpečenie 

dodávky predmetných služieb do vyčerpania stanoveného limitu, teda do súhrnnej výšky.......... 

EUR s DPH. 

4. V zmysle ponuky Dodávateľa bola stanovená hodinová sadzba za zabezpečenie dodávky 

služieb nasledovne: 

 

4.1 Hodinová sadzba: 

hodinová sadzba za prácu slovenských expertov pri poskytovaní externých podporných služieb 

v procese transferu technológií (1 hod. = 60 min.) 

Cena v EUR bez DPH 43,00 

Sadzba DPH v % 20 

Výška DPH v EUR 8,60 

Cena v EUR s DPH 51,60 

Cena v EUR s DPH slovom Päťdesiatjeden eur, šesťdesiat centov 

 

5. Fakturovaná suma bude vyčíslená na základe sadzby určenej vo verejnom obstarávaní a počtu 

vykázaných hodín. 

6. Sadzba DPH je v zmysle platnej legislatívy 20 %. Výška DPH sa určuje na základe pravidiel 

podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 

z fakturovanej sumy bez DPH spolu. 

7. Ak faktúra alebo jej prílohy nebudú obsahovať všetky požadované náležitosti podľa bodu 9 

tohto článku alebo nie sú v súlade s platnou legislatívou (zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z 

pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 

neskorších predpisov), je Objednávateľ oprávnený ich vrátiť Dodávateľovi na doplnenie 

a/alebo opravu. Lehota, počas ktorej má Objednávateľ právo na formálnu kontrolu faktúry a jej 

príloh s právom opakovaného plynutia lehoty splatnosti je 15 dní od dňa doručenia faktúry 

s úplnými podkladmi. V prípade ak Objednávateľ zistí nedostatky vo faktúre alebo jej 

prílohách, je oprávnený vyzvať Dodávateľa na doplnenie resp. opravu faktúry resp. príloh a po 

opätovnom doručení opravenej/doplnenej faktúry a jej všetkých príloh sa počíta lehota 

splatnosti odznova. Faktúru a jej prílohy je možné vrátiť opakovane iba v prípade, ak 

Dodávateľ napriek tomu, že bol vyzvaný, chybu neopravil, alebo sa chyba vyskytla 

v doplnených/zmenených údajoch; v takom prípade má Objednávateľ právo opakovane žiadať 

o prepracovanie faktúry a jej príloh a lehota po ich doručení plynie odznova.  

8. Faktúra vystavená Dodávateľom musí spĺňať náležitosti daňového dokladu a obsahovať 

minimálne: obchodné meno a sídlo, IČO, DIČ Zhotoviteľa, meno, sídlo, IČO, DIČ 

Objednávateľa, číslo zmluvy, číslo faktúry, deň odoslania a deň splatnosti faktúry, označenie 

finančného ústavu a číslo účtu, na ktorý má byť platba poukázaná, názov podpornej služby, 
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výšku ceny bez dane, sadzbu dane, fakturovanú sumu celkom vrátane DPH, podpis oprávnenej 

osoby. 

9. Doba splatnosti faktúry je zmluvnými stranami dohodnutá na 60 dní odo dňa jej doručenia 

Objednávateľovi bez nedostatkov a so všetkými prílohami. 

10. Dohodnutú odplatu Objednávateľ zaplatí Dodávateľovi prostredníctvom banky na účet 

zmluvnej strany – Dodávateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. Peňažný záväzok 

Objednávateľa zaplatiť Dodávateľovi dohodnutú odplatu podľa tejto zmluvy platený 

prostredníctvom banky je splnený pripísaním splatenej sumy na účet Dodávateľa. 

11. V prípade, že počas zabezpečovania dodávky služby prestane existovať potreba dodávky (nie 

z viny Dodávateľa), Objednávateľ uhradí primerane preukázané náklady Dodávateľa na 

zabezpečenie dodávky služby. 

 

Čl. V 

Ďalšie dojednania 

 

1. Dodávateľ sa zaväzuje, že bude s Objednávateľom bez zbytočného odkladu prerokúvať všetky 

otázky, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť zabezpečovanie dodávky predmetných služieb a že 

mu bude oznamovať všetky okolnosti, ktoré by mohli ohroziť oprávnený záujem 

Objednávateľa. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený priebežne požadovať od Dodávateľa 

informácie o stave zabezpečenia dodávky predmetných služieb.  

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú vzájomne poskytovať potrebnú súčinnosť a vzájomne 

sa informovať o ďalších skutočnostiach potrebných pre plnenie ich záväzkov z tejto zmluvy, 

oznamovať si včas dôležité okolnosti a ich zmeny, ktoré môžu mať vplyv na ich spoluprácu 

podľa tejto zmluvy. 

4. Dodávateľ sa zaväzuje, že bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých poznatkoch a 

informáciách, ktoré mu poskytol Objednávateľ pri vzájomných rokovaniach o uzavretí tejto 

zmluvy, ako aj o všetkých poznatkoch a informáciách, ktoré získa v súvislosti s výkonom práv 

a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy; tento záväzok mlčanlivosti a utajenia sa nevzťahuje 

na prípady, ak Dodávateľ poskytne informácie alebo písomnosti súvisiace s touto zmluvou 

tretím osobám, ktoré vykonávajú u Objednávateľa kontrolu v zmysle právnych predpisov 

Slovenskej republiky, resp. nadriadených orgánov Objednávateľa. Zmluvné strany sa zároveň 

zaväzujú, že nič z toho, čo sa v súvislosti s touto zmluvou dozvedeli alebo ešte len dozvedia, 

nepoužijú v rozpore so záujmami druhej zmluvnej strany. 

5. Dodávateľ sa zároveň zaväzuje, že bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých poznatkoch a 

informáciách, s ktorými prišiel do styku v súvislosti so zabezpečením dodávky predmetných 

služieb. 

6. Záväzok mlčanlivosti a utajenia podľa bodov 4 a 5 tohto článku platí i po skončení tejto 

zmluvy; od tejto povinnosti môže byť zmluvná strana oslobodená len v prípade, ak tak 

ustanovuje právny predpis alebo písomným vyhlásením druhej zmluvnej strany. 

7. V prípade ak Dodávateľ poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto zmluvy, je povinný 

nahradiť druhej zmluvnej strane škodu tým spôsobenú. 

8. Táto zmluva podlieha podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe  k informáciám a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov povinnému zverejneniu v 

Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky, resp. v Obchodnom 
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vestníku. Dodávateľ berie na vedomie povinnosť Objednávateľa na zverejnenie tejto zmluvy a 

svojim podpisom dáva súhlas na zverejnenie tejto zmluvy vrátane prílohy v plnom rozsahu. 

 

Čl. VI  

Sankcie 

 

1. Objednávateľ je oprávnený uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 0,5% z odplaty dohodnutej v 

zmysle článku IV tejto zmluvy pre konkrétnu realizovanú požiadavku na poskytnutie služieb 

za každý deň omeškania za poskytnutie služby podľa termínov v objednávke expertných 

služieb, najviac však 15% z odplaty bez DPH. 

2. Dodávateľ môže uplatniť nárok na úrok z omeškania podľa ustanovenia § 369, ods.1 

Obchodného zákonníka v prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením odplaty za 

zabezpečenie poskytnutia služieb. 

 

 

Čl. VII 

Trvanie zmluvy 

 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Ak sa do troch mesiacov od uzavretia 

zmluvy zmluva nezverejní platí, že k uzavretiu zmluvy nedošlo.  

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 31.12.2016. 

3. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou možno skončiť písomnou dohodou zmluvných strán, 

alebo odstúpením od tejto zmluvy podľa bodu 4 tohto článku. 

4. Ak Dodávateľ podstatne poruší svoje povinnosti podľa tejto zmluvy alebo ak ohrozí alebo 

poškodí dobré meno a povesť Objednávateľa, môže Objednávateľ odstúpiť od tejto zmluvy. 

Dodávateľ môže od tejto zmluvy odstúpiť v prípade, ak mu Objednávateľ nebude poskytovať 

potrebnú súčinnosť alebo v prípade, ak mu Objednávateľ nezaplatí riadne a včas dohodnutú 

odplatu. 

5. Za podstatné porušenie povinností podľa tejto zmluvy zo strany Dodávateľa sa považuje 

najmä: 

a. Porušenie povinnosti podľa článku II. ods. 5 tejto zmluvy 

b. Omeškanie Dodávateľa s plnením o viac ako 90 dní 

6. Oznámenie o odstúpení od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej 

zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné.  
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Čl. VIII 

Doručovanie písomností 

 

1. Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto 

zmluvou sa rozumie doručenie písomnosti doporučene poštou preukazujúcou doručenie  

na adresu určenú podľa bodu 2 tohto článku, doručenie kuriérom, faxom, e-mailom alebo 

osobné doručenie príslušnej zmluvnej strane. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, 

v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo 

v ktorý márne uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doručovanej 

poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, 

preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát 

je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá 

na pravde. 

2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty, faxom alebo e-mailom sa použijú adresy 

a kontaktné údaje zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto zmluvy, ibaže odosielajúcej 

zmluvnej strane adresát písomnosti pred odoslaním písomnosti oznámil nové adresy a nové 

kontaktné údaje, resp. novú adresu určenú na doručovanie písomností. 

3. V prípade akejkoľvek zmeny adresy alebo kontaktných údajov určených na doručovanie 

písomností na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou sa príslušná zmluvná 

strana zaväzuje o zmene adresy a kontaktných údajov bezodkladne písomne informovať druhú 

zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa a nové 

kontaktné údaje riadne oznámené zmluvnej strane pred odosielaním písomnosti. 

4. Ak sa akákoľvek písomnosť na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou doru-

čuje inak ako poštou, je možné ju doručovať aj na inom mieste ako na adrese určenej podľa 

bodu 2 alebo bodu 3 tohto článku, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia 

zdržuje. 

 

 

Čl. IX 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

1. Zmena tejto zmluvy je možná len na základe písomne uzatvoreného dodatku k tejto zmluve. 

Dodatok k tejto zmluve musí byť uzatvorený písomne tak, že dodatok je kontinuálne číslovaný 

arabskými číslicami. Zmenu zmluvy je možné urobiť iba v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. 

z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že záväzkový vzťah založený touto zmluvou sa spravuje 

Obchodným zákonníkom. Vo veciach neupravených touto zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje 

príslušnými ustanoveniami právnych predpisov. 

3. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr stratia 

účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ani účinnosť ostatných ustanovení. Namiesto 

neplatných/neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá, 

pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy, pokiaľ pri 

uzatváraní tejto zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do úvahy. 
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4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami oboch zmluvných strán a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky. Ak sa do troch mesiacov od uzavretia zmluvy zmluva 

nezverejní platí, že k uzavretiu zmluvy nedošlo. 

5. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dvoch rovnopisoch pre každú zmluvnú 

stranu. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že 

obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali. 

 

 

V Bratislave dňa .................................. 

 

 

Za Objednávateľa:                                       Za Zhotoviteľa:   

 

 

 

 

.........................................     ..................................... 

prof. RNDr. Ján Turňa, CSc.      Ing. Jana Porubčanová 

     generálny riaditeľ       konateľka 

 

 

 

 

Zoznam príloh 

Príloha č. 1:  Zoznam a popis služieb v oblasti ochrany a komercializácie priemyselného vlastníctva 

  (Opis predmetu zákazky) 

Príloha č. 2: Preberací protokol o poskytnutí služby v oblasti ochrany a komercializácie  

  priemyselného vlastníctva 
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Centrum vedecko-technických informácií 

Slovenskej republiky 

Lamačská cesta 8/A, 811 04 Bratislava 

 

Predmet zákazky:  Zabezpečenie dodávky služieb v oblasti ochrany a komercializácie 

 priemyselného vlastníctva  

 

 

 
Príloha č.1 

 

Opis predmetu zákazky 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V Bratislave, máj 2016 
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Zabezpečenie dodávky služieb v oblasti ochrany a komercializácie priemyselného vlastníctva 

  

Zoznam použitých skratiek 

 

CVTI SR - Centrum vedecko-technických informácií SR 

CTT pri CVTI SR – Centrum transferu technológií pri CVTI SR 

PV - priemyselné vlastníctvo 

CTT – centrum transferu technológií 

VVI – vedeckovýskumná inštitúcia 

ÚPV SR – Úrad priemyselného vlastníctva SR 

WIPO – Svetová organizácia duševného vlastníctva 

PCT – Zmluva o patentovej spolupráci 

 

Služby v oblasti ochrany a komercializácie priemyselného vlastníctva budú poskytované verejným 

vedeckovýskumným inštitúciám (VVI) na Slovensku. 

 

Popis zabezpečenia služieb v oblasti ochrany a komercializácie PV pre verejné VVI 

VVI alebo lokálne centrá transferu technológií (CTT) pri nich zriadené sa o predmetné služby 

uchádzajú v CTT pri CVTI SR zadaním požiadavky na službu. CTT pri CVTI SR požiadavku na službu 

skontroluje a ak spĺňa stanovené podmienky, posunie požiadavku dodávateľovi služieb (úspešný 

uchádzač verejného obstarávania), ktorý zabezpečí poskytnutie služby v rozsahu, termíne a za 

podmienok definovaných 

v požiadavke na službu. Dodávateľ služieb je počas poskytovania služby v prípade potreby vždy k 

dispozícii pracovníkom CTT pri CVTI SR. Po poskytnutí služby (po dodaní výstupu) podľa požiadavky 

fakturuje dodávateľ služieb dodanie služby CVTI SR. Skutočné čerpanie služieb závisí od dopytu 

z prostredia VVI po poskytovaných službách.  

 

 

Služby v oblasti ochrany a komercializácie priemyselného vlastníctva 

 Príprava a podanie patentových prihlášok na ÚPV SR, zahraničných patentových úradoch 

a Európskom patentovom úrade vrátane zabezpečenia odborného prekladu znenia patentových 

prihlášok. 

 Príprava a podanie medzinárodných prihlášok podľa PCT zmluvy, a to vrátane zabezpečenia 

odborného prekladu znenia prihlášok. 

 Príprava a podanie prihlášok úžitkových vzorov na ÚPV SR, zahraničných patentových úradoch, a to 

vrátane zabezpečenia odborného prekladu znenia prihlášok. 

 Zabezpečenie vypracovania, podania a v prípade zahraničných podaní aj prekladu patentových 

prihlášok a prihlášok úžitkových vzorov z oblastí: elektrotechnika a energetika; biológia, chémia, 

medicína a farmácia; biotechnológie, potravinárstvo a poľnohospodárstvo; strojárstvo, výrobné 

technológie a automatizácia; informačné a komunikačné technológie; vodohospodárstvo, lesníctvo, 

životné prostredie; materiály a materiálové technológie. 

 Príprava a podanie prihlášok dizajnov a ochranných známok na ÚPV SR a na príslušných zahraničných 

národných a regionálnych úradoch a medzinárodných prihlášok dizajnov a ochranných známok na 

WIPO. 

 Zastupovanie pred ÚPV SR v konaniach týkajúcich sa priemyselného vlastníctva. 
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 Zabezpečenie zastupovania pred zahraničnými patentovými a inými príslušnými úradmi v konaniach 

týkajúcich sa priemyselného vlastníctva vrátane zastupovania pred Európskym patentovým úradom 

a pred WIPO. 

 Návrh a formulovanie licenčných podmienok pre licenčné zmluvy na predmety priemyselného 

vlastníctva. 

 Odborné poradenstvo v oblasti práva priemyselného vlastníctva. 

 Vypracovanie listín a iných podkladov pre potreby právnych úkonov v oblasti priemyselných práv. 

 Posúdenie a pripomienkovanie návrhov zmlúv dodaných vedeckovýskumným inštitúciám z oblasti 

transferu technológií, najmä zmlúv o vysporiadaní pôvodcovských a majetkových práv k predmetom 

priemyselného vlastníctva, zmlúv o zachovaní mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, zmlúv 

o prevode práv (na riešenie, z prihlášky, k patentu a pod.), licenčných zmlúv, zmlúv o zákazkovom 

alebo spoločnom výskume, zmlúv o poskytovaní služieb alebo odborných konzultácií a pod. 

 Vypracovanie návrhov zmlúv z oblasti transferu technológií z vedeckovýskumných inštitúcií do praxe, 

najmä zmlúv o vysporiadaní pôvodcovských a majetkových práv k predmetom priemyselného 

vlastníctva, zmlúv o zachovaní mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, zmlúv o prevode práv 

(na riešenie, z prihlášky, k patentu a pod.), licenčných zmlúv, zmlúv o zákazkovom alebo spoločnom 

výskume, zmlúv o poskytovaní služieb alebo odborných konzultácií a pod. 

 Úprava existujúcich vzorových zmlúv z oblasti transferu technológií z vedeckovýskumných inštitúcií 

do praxe, najmä zmlúv o vysporiadaní pôvodcovských a majetkových práv k predmetom 

priemyselného vlastníctva, zmlúv zachovaní mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, zmlúv o 

prevode práv (na riešenie, z prihlášky, k patentu a pod.), licenčných zmlúv, zmlúv o zákazkovom 

alebo spoločnom výskume, zmlúv o poskytovaní služieb alebo odborných konzultácií a pod. 

 Vypracovanie listín, dohôd a zmlúv v súvislosti so zakladaním spin-off spoločností najčastejšie 

formou spoločnosti s ručením obmedzeným, prostredníctvom ktorých má byť realizovaná 

komercializácia vybraných predmetov priemyselného vlastníctva. 

 Právne poradenstvo v súvislosti s realizáciou transferu technológií z vedeckovýskumných inštitúcií do 

praxe, najmä pri zabezpečovaní priemyselno-právnej ochrany a komercializácie predmetov 

priemyselného vlastníctva (realizovanej prevodom práv, udelením licencie alebo založením spin-off 

alebo obdobnej spoločnosti) 

 

 

Nároky a požiadavky na experta, ktorý vykonáva prípravu a podanie prihlášok predmetov priemyselného 

vlastníctva a realizuje zastupovanie pred ÚPV SR: 

 VŠ vzdelanie druhého stupňa právnického alebo príslušného technického smeru 

 Osvedčenia o zastupovaní pred relevantnými patentovými úradmi pre relevantné predmety 

priemyselného vlastníctva 

 Prax v oblasti expertnej činnosti minimálne 3 roky 

 

Nároky a požiadavky na experta, ktorý vykonáva prípravu, úpravu, posúdenie a pripomienkovanie listín, 

zmlúv a dohôd  z oblasti transferu technológií: 

 VŠ vzdelanie druhého stupňa právnického smeru 

 Prax v oblasti expertnej činnosti minimálne 3 roky 



 

  
 Centrum vedecko-technických informácií SR 

  

 

PRÍLOHA Č.2 

 

PREBERACÍ PROTOKOL 
 
Podľa ustanovení zmluvy č. ................ o poskytovaní služieb v oblasti ochrany a komercializácie 
priemyselného vlastníctva 

 

1. Preberajúci: 
Centrum vedecko-technických informácií SR (ďalej aj ako „CVTI SR“) 
Sídlo: Lamačská cesta 8/A, 811 04 Bratislava 
IČO: 00 151 882 
DIČ: 2020798395 
(ďalej len „Preberajúci“) 

 

2. Odovzdávajúci 
patent & trademark s.r.o 
Sídlo:   Puškinova 19, Ivanka pri Dunaji 900 28 

Registrácia: Okresného súdu Bratislava I, Vložka číslo:  39115/B 

IČO: 35 975 164                                  

IČ DPH: SK2022129560                     
 
 
 
(ďalej len „Odovzdávajúci“)   

 

1.1 Predmetom preberacieho protokolu je odovzdanie a prevzatie výstupov služby pre ................. 
(názov zadávateľa požiadavky a technológie, pre ktorú bola služba poskytnutá). 

1.2 Tento  preberací  protokol  je  vyhotovený  v dvoch rovnopisoch, po jednom pre 
Odovzdávajúceho a pre Preberajúceho. 

1.3 Odovzdávajúci  a Preberajúci  svojimi  podpismi  potvrdzujú  odovzdanie  a prevzatie výstupov 
služby, uvedenej v tomto protokole, v požadovanom rozsahu a kvalite. 

 

V Bratislave, dňa ......................... 

 

Za odovzdávajúceho:      Za Preberajúceho: 

 

 

 

..........................................................    .......................................................... 

        RNDr. Jaroslav Noskovič, PhD. 

        vedúci oddelenia OKDV CVTI SR 


